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are represented. The types of insults and also the direct and indirect ways 
of verbally-aggressive acts expressions are described.
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Қазіргі тілімізде қолданылып жүрген терминдер бірден қалыптасқан жоқ. 
Қазақстан Республикасында терминдер 20 жылдарда қалыптаса бастады. Ол 
кезде коғамдық пәндер термині көбірек жасалды. Термин сөздерді жинаудың 
бірыңғай принциптері жасалмады. Әдеби тілдің қалыптасу процесінде жаңа 
сөз (сөзжасам), термин жасау ісіне қоғам қайраткерлері де белсене қатынасты. 
Термин сөздерді жасау және оны түрақтандыру ісінде 1935 жылы өткен 
Қазақстан мәдениет қызметкерлерінің сьезі үлкен роль атқарды. Сьезде ана 
тілінде Отандық терминдер жасау, интерноционалдық терминдерді өзгертпей 
алу жөнінде жаңа жоба қабылданды. 1945 жылдан бері Қазак ССР Министрлер 
Советі жанындағы Мемлекеттік терминология комиссиясы (Мемтерминком) 
үзбей жұмыс істеп келеді. 40-50 жылдары Мемлекетік терминология 
комиссиясы қазақ терминологиясының дамуына, қалыптасуына көп еңбек 
сіңірді. 1948-1950 жылдары «Терминология сөздігінің» екі кітабы жарық 
көрді. Тіліміздегі терминдерді дамытудың, тұрақтандырудың негізгі жолы 
терминология сөздігі. Мемлекеттік терминологияның басқаруымен және 
Қазақ ССР Ғылым академиясы Тіл білімі институтының шұғылдануымен 
1959-1963 жылдар арасында 15 орысша-қазақша терминология сөздігі жарық 
көрді. Мұнда 20-ға тарта ғылым саласы-металлургия, тау-кен ісі, физикалық, 
географиялық, математика, физика, астрономия, геология, юриспруденция, 
психология, медицина, іс жүргізу, экономика, философия, құрылыс және 
құрылыс материалы, темір жол транспорты, топырақтану, ботаника пәндері 
қамтылды. Бұл сөздіктердің жалпы көлемі 160 баспа табақтан астам. 1963 
жылдары мұндай сөздіктер шығару саябырлап қалды. 1962-1973 жылдары 
терминология саласына байланысты 6 сөздік шықты. 1972-1978 жылдары 
Мемтерминкомның және секретариятының 45 мәжілісі өткізілді. 1978 
жылы 1892 термин, терминдік тіркестер бекітілді. Жинақты құрастырушы 
А. Әбдірахманов болды [1, 3-6].

Қазақстан Республикасының егемендік алуымен терминология 
ісі жандана түсті. Жаңа аталымдар пайда болды. Термин жасау қолға 
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алынды. «Бүгінде қазақ тіліндегі терминологиялық лексиканың құрамында 
жалпы саны 100 мыңнан аса терминдік сөз бар. Демек, қазақ тілінде 
терминологиялық лексика және терминдік сала, жүйе - қалыптасты» - дейді 
академик Ә. Қайдаров [2, 2]. Термин жайлы сөз қозғау үшін «термин» 
дегеннің анықтамасын білген жөн. «Термин-кез келген нәрсенің, құбылыстың 
т.т. дәл ұғымын білдіреді. Латын тіліндегі қазақша мағынасы - «шекара». 
Оны «атау» деп алуға да болады. Дегенмен термин түсінігіндегі атаудың 
орысша баламасы «найменование» - дейді Б. Байжігітов [3, 6]. С.И. Ожегов.  
Н.Ю. Шведова терминнің анықтамасын «Слова или словосочетание 
— название определённого понятия какой-н. Специальной области 
науки, техники, искусства» - деп береді  [4, 795]. Терминология саласында 
тұңғыш пікір білдірген А. Байтұрсынов: «Общеупотребительные 
мировые термины могут приниматься, но с соответсвующими природе 
изменениями казахского языка. При наличии казахских слов, могущих 
заменить их, должны помещаться оба, чтобы право выбора предоставить 
обществу» деген сөзі күні-бүгінге дейін өз құндылығын жойған жоқ [5,423].  
Ы. Алтынсарин сөз табын «Сан есім» қолданып, «Есеп аттары» деген 
тақырыпта, қазақ тілінде бұрыннан бар математикалық сандық мәндерді: 
екі есе, төрт есе, он есе термин атауларын ұсынады [6, 109]. Математикалық 
жүйеде алғашқы төл оқулықтар да жарық көрді. Онда, Отандық аталымдар 
көрініс тапты. Сол уақыттарда шығып тұрған газет-журналдарда бұл 
кітаптарға сын айтылып, жетістігі де жазылып талқыланды. Мысалы, «Жаңа 
мектеп» журналында №1, 1925 жылғы санында: «Сондықтан мектеп жайында 
жазылған есептерді де қазақ мектебіне келетін қылып түзетіп жазу керек 
еді...» - деп жазылыпты [7, 123-124].

Термин мәселесіне байланысты тынбай зерттеу еңбегін жазған  
Қ. Жұбанов. Оның каламынан шыкқан: «Термин сөздердің спецификасы 
жөнінде» (1935), «Физика терминдері жайында» (1935), «Математика 
терминдері жөнінде» (1935), «О специфике слов - терминов», «Принципы 
терминологии казахского литературного языка, примениямые (рекомендуемые) 
Государственной терминологической комиссией» т.б. Терминология 
саласындағы қазақ ғылымындагы алғашқы зерттелім болып есептеледі. 
Математика терминологиясын ғылыми айналымға түсірген, зерттеуге із 
салған да Қ. Жұбанов.

Түрік тілінде сандық аталым ежелден бар. Мысалы: «Орхон-Енисей» 
ескерткішінің тілінде: бір, ікі, үч, төрт, біш, йеті, секіз, тоқуз, он, йегірмі, отуз, 
кырк, еліг, йүз, бың т.б. Реттік сан есім: -нті, -нч, -ынч, -інч жұрнақтары арқылы 
жасалады. Кейде -қы, -кі жұрнақтары арқылы жасалады: ілкі, отузқы. Жинақты 
сан есім: -ағу, -егу қосымшасы арқылы жасалады: үчегу. Бөлшектік сан есім 
сыңар сөзі арқылы жасалады. Аралас сан есімдерді түркі тілдеріндегідей ондық 
үстіне келесі санды қосып айтпаған. Ескерткіште оннан бастап санағанда, санақ 
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басталған санның өзі айтылмай, оның бірлігімен келесі ондық қосылып айтылып 
отырған: йеті йегірмі-17, сегіз йегірмі-18, алты отуз-26, йеті отуз-27, үч отуз-
23, біс йегірмі-15 т.б. Аралас сан есімнің санау тәртібі туралы В.В. Бартольд,  
С.Е. Малов сынды түркітанушылар екі үдай пікірде бірі жоқ десе, екіншісі сары 
ұйғырларда кездеседі дегенді айтады [8, 82-86].

М-Ж. Көпеев шығармаларында да сан есімді қолдану тәсілдері кездеседі. 
Мысалы: Мың сегіз кеше алпыс тоғыздан соң (30) жүз сан есімінің орнына 
кеше сөзі қолданылып, 1008 -ден, соң 69 - деп түсінбес үшін кеше сөзі мен 
тоғыз сан есімі -дан шығыс септігін қабылдап тұр. Шығыс септігі -дан 
1869 жылғы патшалық реформадан соң казак не көрмеді дегенді меңзейді. 
Сондықтан, М-Ж. Көпеевте морфологиялық түлғалар белгілі бір рөл атқарған. 
«Күлтегін» ескерткішінде артұқы сөзі қосылу тәсілі қоланылса, М-Ж. 
Көпеев өлеңдерінде асты сөзі колданыс тапқан. Бір мың тоғыз жүз жылдан 
бес жыл асты, Бес түгіл алтыға жұрт араласты (32) дегенде 1900+5=1905 
-те , барыс септігі арқылы жасалған алты+ға сан есімі дара 6-ның өзін 
ғана көрсетіп тұрған жоқ, 1906 жылды да жұрттың көргендігі жырланады. 
Бес жерде оннан бірі кем тұрған жас (52) кем сөзі қолданылып, (5 х 5= 25 
(кем) -10=15) жерде деген сөзі арқылы көбейтіп барып 15 жаста екендігін 
айтып отыр. Бөлшектік сан есімдер таза математикалық ұғымға байланысты 
туған сөздер. М-Ж. Көпеевтің тілінде ұшырасады: Ширекке төрттің бірі 
болдың деңіз, Айрылып бұрынғы аршын кезімізден (33) Ширек зат. 
Бүтіннің төрттен бір бөлегі [9, 488]. М-Ж. Көпеев ширек сөзін бүтін сөзінің 
орнына пайдаланған. Әйтпесе, ширек сөзінің өзі бөлшектік үғымындағы 
төрттен бір екендігін білдіреді. Қазақ тілінде: бөлшектің сан есімдерге 
тән ұғымдар: жарым, жарты, ширек сияқты сандық үғымдар арқылы 
беріледі [10, 104] ; [11, 206]. М-Ж. Көпеев соны біліп ширек+ке барыс септігі 
жалғанып заттық мағынада жұмсалған. Ширек (жұрт) мағынасында алынған 
метонимия. Төрттің бірі ( жұртқа төрт кісінің бірі) сияқты тіркестегі заттық 
мағынадағы кісі сөзі түсіріліп, төрт сан есімі (төрт+тің) субстантивтену 
арқылы ілік септігін қабылдап кісі сөзінің функциясын атқарған да заттық 
мәнге ие болған бір сан есімі (бір+і) тәуелдік жалғауын қабылдауға мәжбүр 
болған. Бұл ұғымдар таза арифметикалық амалдар арқылы (жарты) 1/2 ; 
(ширек) 1/4 сияқты таңбалар арқылы беріледі. Жарым сөзі есептік сандармен 
тіркесте қолданылып бөлшектік сан есімдер мағынасын беретін орындарда 
да қолданылады. Жарты, ширек сөздерін олай қолдануға болмайды. Бір 
жарты, екі жарты (заттық мағынадағы: бір шөлмек, бір шиша, бір жүнжүн, 
бір жарты «арақ») деген сөздерде жұмсалады. Бөлшектің сан есімдер 
көптелмейді, таза сандык мағынада тәуелдік жалғауда қабылдамайды, себебі 
(бір жарым, ширек уақыт) өз құрылысы жетекші сөздерге тәуелді болады.Тек 
қана таза сандық мағынадан субстантивтік ұғымға ие болу жолымен пайда 
болған сөздер септік, тәуелдік жалғауын қабылдайды. Жіктік жалғауын 
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кабылдаса, ондай тіркес сыртқы формасы жағынан ұқсас болғанымен 
өзгеше табиғатты сөздерге ауысып кетеді. Мысалы: төрттің бірісің десек, 
бөлшектік сан есімнің қасиетінен ауытқып, жеке субстантивтенген сандардың 
өзара қатынасына (төрт кісінің біреуі сенсің) деген ұғымға ие болып кетеді. 
Айрылып бұрынғы аршын кезімізден деген өлеңнің тармағындағы аршын 
адьективтену процесімен (сын есімге айналған). Аршын. Ұзындық өлшемі. 
Түсіндірме сөзікте: Аршын -метрге тең өлшемі (Ә.Н.). Шынын айтсақ, түркі 
тілдеріндегі барлық деректерде, ол (аршын) метрге тең емес, не бары 0,711 
метр немесе 71 см. Аршын сөзі орыс тілінде кездеседі. Алайда, бүл сөздің 
негізгі төркіні иран тілі: әрш-шынтақ (Н. Дмитриев. Стрій тюркских языков. 
1962, 522-523). Ал В. Радловтың көрсетуінше: арш - шынтақ пен саусақ ұшына 
дейінгі аралық (В. Рад., I, I 331). «Арш» сөзі түркі тілдеріне ауысқаннан кейін 
- ын қосымшасын жалғап алған да, одан әрі орыс тіліне өткен [12,26].

Орыс тілінің «Толковый словарь русского языка» аршын сөзіне өзгешелеу 
түсінік беріліп, өлшем бірлігінде де айырмашылық бар. Арши’ н. —а, род. 
Мн. -ин и —ов, м. 1. (род. Мн. -ин). Стараярусская мера длины, равная 0,71 
м. Пять аршин ситца. 2. (род. Мн. —ов). Линейка, планка такой длины для 
измерения. Пять деревяиных аршинов. Мерить на свой а. (перен.: судить 
о чём-н. Односторонне, со своей точки зрения). Словно (или как, будто) а. 
проглотил (о человеке, к-рый стоит или сидит. неестественно прямо; разг.). 
11 прил. Аршинный, -ая, -ое [13,30] . Аршын зат. 1. Метрге тең өлшем, кез 
[14, 355]. Демек, М-Ж. Көпеев аршын ұзындық өлшемін адамның тұрпатына 
байланысты сындык мағынаға жуықтата қолданған. Цифырын бес тиынның 
бес теңге деп (38) арифметикалық термин цифра қазіргі қолданыстағы тиын, 
теңге неологизмдік үрдіс алған терминдер кездеседі. Біреу-ақ кем он «беске» 
жетті жасым (52) дегенде бір қарағанда М-Ж. Көпеев әлі он беске толмаған 
деп ойлап каласың бірақ, өлеңнің төртінші тармағы: Алып айна карасам, 
сақал-шашым (52) деп аяқталады. Логика он бестегі балада сақал болама 
дегенге саяды. Оның үстіне 5 тырнақшаға алынған. Олай болса, он бес , елу 
болады да, біреуі кем болса, қырық тоғыз деп есептеледі. Цифрмен белгілесек 
былай болады: 10x5 = 50—1= 49. —Ау//-еу жинақтық сан есімнің жүрнақтары 
екендігі белгілі. Бұл арада (бір+еу) -еу жинақтық сан есімнің қосымшасы 
қолдануға тиісті жыл сөзін алмастырып тұрғаны байқалады. —Еу жинақтық 
сан есімнің жұрнағы болғанымен колданыстагы мәтінге байланысты даралық 
мағыналык сипаты айқындала оның әуелгі жинақтық мағынасы солғындап 
—ақ демеулігінің шек қою аясында жұтылып кеткендігі көрінеді. Жинактық 
сан есімнің мағынасынан алшақтай барып, белгісіз бір субьектіні білдіру 
дәрежесіне яғни прономиналдану процесіне ауысуға жуық тұратын қасиеті 
де бар екендігін ескерген жөн. М-Ж. Көпеев өзінің інісі, аталас туысы  
Ж. Аймауытовка жазған хатында: Төрт он бес, бір-ак онда жасымыз бар 
[15,3-4] дейді. Бұл өлең жолын: төрт он бес, бір он жасымыз бар // төрт 
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он бес , тағы онда жасымыз бар - деп, өзгертуге болады. Матеметикалық 
құрылысы былай болады: 15+15+15+15+10 = 70. М-Ж. Көпеев жасым 70-те 
деп, хат жазып отыр. Біріншіден, М-Ж. Көпеев бір қарағанда қарсылық мән 
беретін сиякты болып көрінетін (бірақ) жалғаулығы емес, қолдануға тиісті 
-еу жинақтық сан есім қосымшасын түсіріп барып, -ақ демеулік шылауын 
бір+ақ (бір+еу) қолданып барып жас мөлшерін анықтаудың ешкімде жоқ 
тәсілін жасайды. Екіншіден, басқа қырынан келсек, қолданылуға тиісті ( тағы) 
тағын//тағы ықшамдалған шылау формасының орнына да М-Ж. Көпеев бір-ақ 
даралык сипаттағы сандық ұғымды қолданған. Жалғаулықты да, жалғауды 
да түсіріп қолдануға болады. М-Ж. Көпеев адамның жас мөлшерін дәл 
беруде метатілді ( математикалық лингвистиканы ) шебер қолданған. Бұндай 
қолданыс көне түркі ескерткіштерінде Х-ХІ ғасырларда қолданғанымен 
кейіннен тоқырап сандық қолданыс пайда болып, бұндай метатілдік тәсіл 
шығып қалған. «Метатіл (грек. теіа- соңы) -«екінші қатардағы тіл», бұл тілде 
адамның табиғи тілі «тіл обьект» ретінде қабылданады, яғни зерттеу обьектісі 
болады. «М» термині алғашында математика мен логикада пайда болған.  
М.-ді металингвистика зерттейді. Лингвистиканың М. Күрделі құбылыс. Оның 
негізінде, бір жағынан термин аралық катынастар жатса, екінші жағынан - 
жалпы ғылыми лексика жатады» [ 16, 142]. М-Ж. Көпеев шығармасында 
да математикалық терминдер мен лингвистикалык колданыстағы сандық 
ұғымдардың лексикалық мағынасын ашуға болатындай тілдік жадығат 
бар. М-Ж. Көпеев шығармалары метатілдік нысан болып табылады. Бұл 
кұбылыс көнеден жеткен. Математикалық логикалық жүйесі күшті дамыған 
қазақ халқы ертеден-ақ күн мен жер, ай мен жер, жұлдыз бен жер, планета ара 
қашықтықтарын, шексіз де , шетсіз алыс бірліктерді көзбен көріп, түйсікпен 
сахарада жүріп-ақ өлшеген, Ой-қиялы алыс сағымдарға, биік аспан әлеміне, 
терең мұхиттар мен жер қабатына бойлаған, түйсік адам қабілетінің бар 
мүмкіншілігін өлшем бірлігіне әкеп түсірген. Сол қиялының жемісі ретінде 
аспанмен таласқан мавзолейлер мен пирамидалар салған. Сөйтіп, абстрак 
ұғымдар заттық ұғымға ұласқан. Дүниенің көріністері, түрлі құбылыстар 
адам санасында сәулеленіп реальді шындыққа алмасқан. Сана дүниені көрген, 
кейін қағазға түскен. М-Ж. Көпеев сандык мәндерді тілдік тұрғыда шешу 
жолдарын қарастырған. Ол сондықтан да шығармаларында нақты санның 
шешу жолдарын көрсетпей, түрлі математикалық тәсілді пайдаланған.
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Резюме
В этой статье говорится об использовании математических 

терминов в произведениях М. Ж. Копеева.
Resume

Тhе аrtісlе mentions some mathematics termini met in Коrеуеv’s 
works.


